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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  proíβiðute, *galáśota 
 Arrieta:  
 Bakio:  proiβiðúte, *galaśónta 
 Bermeo:  proiβíte, *galáśota 
 Berriz:  
 Bolibar (Markina-Xemein):  
 Busturia:  galáśota 
 Dima:  
 Elantxobe:  galáśota, akótata 
 Elorrio:  proiβ̯íðuta, *galáśota 
 Errigoiti:  
 Etxebarri:  
 Etxebarria:  
 Gamiz-Fika:  
 Getxo:  galáśonta 
 Gizaburuaga:  galáśota 
 Ibarruri (Muxika):  galáśota, *deβékau ̯te 
 Kortezubi:  galáśota 
 Larrabetzu:  kótju 
 Laukiz:  *ɣaláśota 
 Leioa:  *galá śota 
 Lekeitio:  proíβiðuta, *galáśota 
 Lemoa:  
 Lemoiz:  *galaráśon 
 Mañaria:  
 Mendata:  proiβ̯íðute 
 Mungia:  
 Ondarroa:  
 Orozko:  
 Otxandio:  galáśota 
 Sondika:  
 Zaratamo:  
 Zeanuri:  *galáśota 
 Zeberio:  galáśota 
 Zollo (Arrankudiaga):  
 Zornotza:  galáśota 

Araba 

 Aramaio:  galáśota, ɣaláśo 

Gipuzkoa 

 Aia:  
 Amezketa:  ɛrɛ̄t́jatwasí (?)
 Andoain:  
 Araotz (Oñati):  
 Arrasate:  proíβiðuta 
 Arroa (Zestoa): galérasita, próiβ̯ittuta,  

  galéinda, galéiɲa 
 Asteasu:  galáasí 
 Ataun:  gálasitté, gálasindá 
 Azkoitia:  eráɣotsitté, eráotsitté, *galásitte 
 Azpeitia:  deβékatuté, deβékatú 
 Beasain:  proβíttuta (?)
 Beizama:  gálasitá 
 Bergara:  
 Deba:  galéraśitʃá 
 Donostia: *deβekáu ̯, *galásita 
 Eibar:  
 Elduain:  gálasí (?),  akótatú (?)
 Elgoibar:  [ez da galdetu] 
 Errezil: galérasitta, deβékatuta, galéasittá,  
  galérasi, deβékatu 
 Ezkio-Itsaso:  gálasitá 
 Getaria:  akótau ̯ta śéok (?), *gálaśi 
 Hernani:  *deβékatua 
 Hondarribia:  galasíǰa, *deβekátua 
 Ikaztegieta:  galási 
 Lasarte-Oria:  galásiǰa, *deβékatu 
 Legazpi: *deβékatu, *galerasi 
 Leintz Gatzaga:  ðeβékau ̯ta, proíβiruta 
 Mendaro:  deβékáu ̯, deβékau ̯tá 
 Oiartzun:  
 Oñati:  
 Orexa:  ɣalɛŕaasí 
 Orio:  galaiɲ̯a, deβekatuβa (mark.)
 Pasaia:  galárasiǰá 
 Tolosa:  galásiǰá 
 Urretxu:  ɣalásitta 
 Zegama:  galérasita 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  deβekátu 
 Alkotz:  deβékatú, etsén líβro (mark.)
 Aniz:  ðeβeku 
 Arbizu:  érau ̯sí, érau ̯tsí 
 Beruete:  gálasí:, gálaasí 
 Donamaria:  
 Dorrao / Torrano: eráu ̯si, próiβ̯ittwík,  
  déβekatwík, déβekatú, eráu ̯tsi, *galá:si 
 Erratzu:  deβékatu 
 Etxalar:  
 Etxaleku:  déβekatú, próiβittú 
 Etxarri (Larraun):  gála:sí, gálasitá 
 Eugi:  deβekátwitaó (mark.)
 Ezkurra:  deβékatutá 

 Gaintza:  galásita, próβittute 
 Goizueta:  gálasí 
 Igoa: proíβittú:, *gálasí:, *gálaasí 
 Jaurrieta:  proíβitwik 
 Leitza:  ðeβekú 
 Lekaroz:  deβekátu 
 Luzaide / Valcarlos:  deβékatu 
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  galásita, galá:si 
 Suarbe:  deβekátwi, proíβittwi 
 Sunbilla:  
 Urdiain:  próiβitú 
 Zilbeti:  deβekátwitaɣó (mark.)
 Zugarramurdi:  déβekatuá (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  *deekú 
 Arrangoitze:  *deβéku 
 Azkaine:  seRatei ̯
 Bardoze:  défentśa 
 Beskoitze:  
 Donibane Lohizune:  deβekatua (mark.)
 Hazparne:  
 Hendaia:  
 Itsasu:  deéku 
 Makea:  *deéku 
 Mugerre:  leku ðeβekatuja (mark.)
 Sara:  ðeéku, *deβékatúa (mark.)
 Senpere:  deβéku 
 Urketa:  
 Uztaritze:  *deβéku 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  
 Arboti:  défendjo 
 Armendaritze:  deβékatu 
 Arnegi:  ðeβekátu, deβekú 
 Arrueta:  defendjatja 
 Baigorri:  luR ðeβekatu 
 Bastida:  
 Behorlegi:  *deβéku 
 Bidarrai:  *ðeβéku 
 Ezterenzubi: deβékatuik̯ dáu ̯denak (mark.) 
 Gamarte:  deβékatja 
 Garrüze:  déβekatú 
 Irisarri:  seRáŋgi 
 Izturitze:  pinaðera 
 Jutsi:  *deβeku, *defendu 

 Landibarre:  deféntśa 
 Larzabale:  deβekhu, deféntśa, deβetatu 
 Uharte Garazi:  deβekátu 

Zuberoa 

 Altzai:  deβéty 
 Altzürükü:  deβéty 
 Barkoxe:  deβéty 
 Domintxaine:  othár será̄tja 
 Eskiula:  deβéty 
 Larraine:  deβéty 
 Montori:  deβét 
 Pagola:  deβékhy, deféntśa 
 Santa Grazi:  deβety 
 Sohüta:  deβety ðen lekhý 
 Urdiñarbe:  deβéty 
 Ürrüstoi:  deβéty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arroa (Zestoa) (G):  galéinda, galéiɲa 
 Donostia (G):  *deβekáu ̯ 
 Dorrao / Torrano (N): déβekatwík, déβekatú 
 Jutsi (N):  *defendu 
 Larzabale (N):  deβetatu 
 Legazpi (G):  *deβékatu
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408. Mapa: dehesa / défens / grazing ban

GALDERA: 15100

- Lekukoen jokaera askotarikoa izan baita, izenak, 
aditzen aldaerak, adberbioak eta partizipioak onetsi dira 
erantzuntako. Zenbait herritan aditza eta adberbioa, biak 
ageri dira.  
- “Debet” (Montori) eta “debetatu” (Larzabale) eleak 
“debetü” lemara bildu ditugu. 
- “Othar zerratu” (Domintxaine), “zerrangi” (Irisarri) eta 
“zerratei” (Azkaine) eleak, hirurak “zerra (-)” lemara 
bildu ditugu. 

Laukiz: Orreri esaten dako, koto bat ardintzet. 
Lemoiz: Au sarratute dau, dau ibilli estetxesan ardik; or esín sartu leis... 
Ataun: herrian erabiliena galazinda dela dio, ez galazitte. 
Donostia: Itxi; arbola jan ez dezaten ba itxi... 
Arbizu: Erauzi in diyue, erauzi mendira ardiyek eamatea. 
Aniz: Auntzek, eztire zil... 
Ahetze: Maiatzean komunzki izaten da ori... 
Domintxaine: Otharra, othia heldü den lekhü bat, lür bat. 
Larraine: Debetatü aditza ere erabiltzen da. 
Ürrüstoi: Lanthatü tie, Ahüzkiat joaitian badie debetü bat. Phintze hoi debetü 

diagü. 

akotatu
libro ez izan
erretiatuazi
zerra (-)
defendio/-u
defentsa
erau(t)zi
era(g)otzi
proibidu/-tu
galein
galaso
gal(er)azi
debetü
debeku
debekatu
pinadera




